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B. A. babasHu, B. B. babasHy,

NIMHTBONEPEBOAYECKUE OCOBEHHOCT COBPEMEHHbIX

FA3ETHbIX CTATEXA CNOPTUBHOW TEMATUKU

B HacTosLell cTaTbe aBTopaMu paccCMOTPEHbI He-
KOTOpble acnekThl 0GecrneveHns KOMMYHUKaTUBHOM
3KBMBANIeHTHOCTU NepeBofa. B yacTHocTu, npegno-
XeHa Touka 3peHusi, B (hoKyce KOTOPOW HaxopsTcs
¢hoHOBLIE 3HAHUA NepeBOAYMKa, NMPUYEM AaHHas Ka-
Teropus 3HaHUsi paccMaTpUBAETCS Kak OfUH U3 KIto-
YeBLIX (HaKTOPOB, CMOCOGHEIX MOBMUSATE Ha BEPHYIO
WHTepnpeTaLuto coobLUeHus], YTo, B CBOIO ovepesb,
ABMSAETCS 3ar0roM NoTeHLUUanbHo 40CTOBEPHOrO OT-
pakeHWsi CYyTW OMUCAHHOTO B COOBLLEHUN, HO YXe Ha
A3blke nepeBofa. B kadecTBe npakTudeckoro mMarte-
puarna aBTopamu UCMOSb30BaH ayTeHTUYHbIA aHrMo-

A3BIYHbIA ra3eTHbIA TEKCT, OCBELLatoLLMii cobbiTusA
B MUpe CMellaHHbIX 60eBbIX MCKYCCTB — Hampas-
feHns, KOTopoe B MOCMNEeAHWe rofbl MonyvaeT Bce
bonbluee ocBeleHne B CMW, a 3HauuT, |TO Takue
TEKCTbl HEU3DEXHO OKa3blBalOTCH B LIEHTpe BHUMa-
HWS U poccuiicKux nobuTtenei JaHHOro CropTUBHOTO
HanpasneHws, 4YTo obycrnoenueBaeT NoTpebHOCTL B
COOTBETCTBYIOLLEM NEPEBOE.

KnioueBble cnoBa: nepesod, KOMMYHUKaTUBHAsA
3KBUBAsNIEHTHOCTb, (DOHOBLIE 3HaHWSA MepeBOAYMKa,
nepeBoj, CNOPTUBHbLIX TEKCTOB.

V. A. Babayants, V. V. Babayants

LINGUISTIC AND TRANSLATION ISSUES IN INTERPRETING

NEWSPAPER ITEMS COVERING SPORTS EVENTS

The authors dwell on certain aspects of
communicative equivalence in translation, namely,
the role of the translator's background awareness
is viewed as a key factor that may have an impact
on proper interpretation of the original message at
perceiving, which, in turn, would allow offering a
duly composed translation in the target language
to the end recipient. The examples are taken from
an authentic English text from a newspaper that

MepeBod CMOPTUBHLIX TEKCTOB HEMocpea-
CTBEHHO CBSI3aH C TEMU OCODEHHOCTAMM, KOTO-
pble BbIAENSAOT €ro cpein WUHbIX TUMOB TEKCTa.
MocKomnbKy CrOPTUBHbINA TEKCT UMEET LieMnbio Npe-
JOCTaBMneHne onmcaHusi cobbITUI, OTHOCSLLMXCS
UCKITIOUMTENBHO K CMOPTY, NIOMMYHbIM OyaeT mo-
naraTtb, YTO CMOPTMBHbIA TEKCT NMPUHAANEXUT K
cneuuarnbHbIM. TOCKONbKY OCHOBHOM (pyHKLEN
CMOPTUBHOTO TeKCTa SABMSIETCS onucaHue pearb-
HbIX COOGLITUI, MOXXHO NPEANONOXUTb, YTO 9MO-
UMoHanbHoe nnGo acTeTUYecKoe BO3AeNcTBUE

highlights MMA events which have been getting
more and more coverage in the recent years, thus
suggesting that such texts are attracting more and
more attention from the Russian fans and this,
respectively, shall need more of translation.

Key words: translation, communicative
equivalence, translator's background knowledge,
translation of sport texts.

Ha peLunMeHTa He JOMMKHO NMPUHUMAaTbLCS BO BHU-
MaHue Unu, No MeHbLUeNn Mepe, He MOXET Urpatb
Ooriee UNKU MeHee CYLLLECTBEHHOW POSU.

TeM He MeHee, K CMOPTMBHbLIM TeKCTaM Bpsj
M MOXHO TMPUMEHUTb WCKIIOUMTENBHO Takue
TpeboBaHus, KaKk WH(pOPMaTUBHOCTb M MNocre-
JoBaTtenbHas NOMMYHOCTb CTPYKTYpbl, a Takke
06beKTUBHOCTb. Bonee Toro, rosops o nepeBoje
crneLuanMampoBaHHoro Tekcta, Heobxogumo co-
OniofieHne Ha ypoBHE KOMMYHUKaTUBHOW (pyHK-
UMK Takoro TpeboBaHusl, Kak SKBUBANEHTHOCTb B
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OTHOLUeHNN ucxoaHoro Tekcta. lNpu aTom ajek-
BaTHOe BOCMPUSITUE BO3MOXHO NUlb B crny4vae
Hanmuuus npucyTcTBUS «0a3oBoil TemaTudecKoi
KOMMNETEHTHOCTM peuunueHTa» [1].

Ecnu roBoputb 0 KOMMYHWKaTMBHOW 3KBMBa-
NeHTHOCTU co3aBaeMoro TekcTa (To ecTb TekcTa
nepeBoja) Mo OTHOLUIEHMWIO K OPUIMHany, To peyb,
npexzae Bcero, AoMKxHa WATA O cobnojeHun Ta-
Knx TpeboBaHWiA, Kak MakcumarnbHasi MonHoTta
obbema, nosBonsiiollasg nepesaTb cojepxkaHue
opuriHana, cooTBETCTBME HOpMaM si3blka nepe-
BOJa, a TakKe CTpPeMIIEHUE K CO3JaHuio TeKcTa,
COMoCTaBUMOro rno obbLeMy ¢ opurmHasnom [3].

Korga peub ugetr o6 agekBaTHOCTM BOCMpPUS-
TUS TeKcTa, NepeBOAYMK TPaAULMOHHO BOCMpU-
HUMaeTcsl KaK BCEro NMuilb NOCPESHUK, HEKOTO-
pas cpepa, Mpoxoas Yepes KOTOpyto coobLeHue,
BbIpa)KeHHOE MOCPe CTBOM 3HAKOB OJHOrO SA3blKa
«MpocTo» npeobpasyeTcs U CTAHOBUTCS JOCTYM-
HbIM peuunueHTy. B paHHoM cnyvyae, kak Wbl
nonaraem, BOCMpUATME MnpoLiecca obecneveHus
nepeBoja Kak MUHUMYM yrycKaeT U3 BUAY UCKIHO-
UATENbHO BaXHYIO A€Tanb — JIUYHOCTb CamMoro
nepeBogumka. TeMm He MeHee, HU Y KOTO He Bbl-
3bIBaeT COMHEHMWI TOT hakT U, COOTBETCTBEHHO
YyTBEpPXJ EHNE, UTO UMEHHO OT NepeBoAYMKa 3aBU-
CUT TO, HACKONbKO BepHO OyAeT BOCMPUHSATO CO-
obLueHNe KOHEUHbIM ero nomy4vaTenem.

3T0 No3BONSAET HAM 3aKMYUTb, YTO, NMOCKOINb-
Ky OT nepeBojunka 3aBUCUT HEYTO, 3HAUMT, ero
pornb cBOAMTCH K YeMy-To Oonbllemy, YeM «Ma-
NOUWHTENNeKTyanbHas» nepejaya coobLLeHus,
cBoASLLaACHA K MEXaHUYeCKoN AeKoaMpOoBKe TOro,
UTO yXKe 3aoXeHo aBTopoM coobuieHns Ha UA.
TakoMy HeKOPpPeKTHOMY BOCTIPUATUID JesTenb-
HOCTU nNepeBoAuYMKa CrocobCTBYeT Talkoke pac-
npocTpaHeHHOe CTepeoTUNHoe NpejcTaBreHne o
«XopolleM nepeBogunKe», cnocobHOM «nepese-
CTW CNOBO B CMOBO, HUYEro He npuaymMas». Mpo-
brnema nepeBoja, Ha Hall B3rnsj, 3aknovyaercs
He TOMbKO B TOM, YTOObl MPaBUIbLHO NEPEBECTH,
HO, YTO elle Gonee BaXHO, NMPaBUIIbHO MOHSATH,
TO eCTb WCKIIOUNTENBHO BepPHO [JeKoAUpoBaTb
CMbICM, M3Ha4yarnbHO 3amnoXeHHbli aBTOPOM, U
TOMbKO MOTOM MepeBecT ero, Bblpa3ue nocpea-
CTBOM 3HaKOMbIX peuunueHTy 3HakoB [14. B Ta-
KOM crnyyae nepeBOAUUK MpeACTaeT yXe He Kak
NnocpefHUK, a Kak KOHeUHbIA nomny4yatenb B pam-
Kax obLeHUs «agpecaHT — nepeBounky. MHbiMu
crnoBamu, NepeBOJYMK CTaHOBWUTCHA ajpecaToM.
Mocne aTtoro nepeBoAYMK, BOCMPUHSABLUMIA TEKCT
opuriHana JorkeH cTaTtb ajjpecaHToM, Ans Yero
emMy HeobXoANMo, MPOMYCTUB TEKCT WMCXOLHOro
coobLleHNs1 CKBO3b MPU3My CODCTBEHHbIX LIeH-
HOCTel U 3HaHWi, NepeAaTtb ero y>ke KOHeUHOMY
peLmnMeHTy, KOTOpbIA M ecTb ajpecaTr B pamKax

aKTa KOMMyHMKaUMu B Liernom. BeiweonucaHHoe
BUJEHWE pomnu MnepeBojYMKa MO3BONSAET Ha3BaTb
ero aBTopoMm TeKcTa fnepeBoja, YTo byaeT BNonHe
000CHOBaHHbBIM.

Ecnu roBopuTb 0 CNoXHOCTAX MepeBoja cnop-
TUBHBbIX TEKCTOB, TO B MepBy0 ovepelb Heobxo-
JMMO OTMETWUTb NPUHAANEXHOCTb MX K rpynne ra-
3€THO-XXypHanbHbIX TEKCTOB, KOra XapaKTepHble
0CODEHHOCTU «CTUMNS TUX TEKCTOB MOAUMHAOTCA
3aKOHaM peyYeBOro jXaHpa raseTHO-KypHamnbHOM
nyonuuMCcTUKA U cosjarTcs B paMKax onpeje-
NEeHHbIX KOHBeHUui» [1]. TMybnuumctuydeckne
TEKCTbI, B CBOIO 0MepeAb, HanpasneHbl Ha camyto
LUIMPOKYIO ayAUTOPUIO, @ MOTOMY NepPeBOAYUUKY
HeobxoAMMO BbIOpaTb TaKoil MyTb «nepejayu
UCXOAHON NHpOpMaLMK, KOTOPbIA MPUBOAMT K Ne-
peBOAHOMY TEKCTY C ajieKBaTHbIM BO3JeiCcTBEM
Ha nonyvartens» [4]. B aToM cMbiciie CNOPTUBHbIE
TEKCTbl BPSA NN MOXHO paccMaTprBaTb HapaBHe
C ApyriMu crieumanbHbIMA TeKcTamu, rae uene-
Bas ayauTopus, Kak MpaBufo, orpaHWJnMBaeTcs
OTHOCUTENBHO Y3KUM KPYrom nui, obnajaroLmx
cyry6o crneynanbHbIM 3HaHMeM. Ewe oaHoil oco-
BGEHHOCTBIO MMEHHO CMOPTUBHbIX TEKCTOB OyaeT
ux HekoTopas 6nM3ocTb K peknamHbiM. CrnopT —
SIBMEHNE WCKITIOUNUTENBHO pacrnpocTpaHeHHoe,
U ayauTopusi B AaHHOM cllyyae He MOXeT ObITb
CNULLKOM OOMbLUIOK, MOCKONbKY cama ujest Heob-
XOAUMOCTY NMonynsapusaummu cnopra He Bbi3blBaeT
HUKakux coMHeHui. Bonee Toro, B HacTosee
BpeMms cropT (B YacTHOCTM NpodheccroHanbHbINR)
CTan MCKMYUTENBHO  KOMMEpLManu3npoBaH,
a 3HauuT, 3aMHTepecoBaHHble Nnuua dyayT npube-
ratb K nobbiM MeToaM Ans NpuBneyYeHns BHUMa-
HMS1 MakcManbHO LUMPOKON ayAuTOPUN.

BocnpuHiMas cnopTuBHoe cobbITve, onucaH-
Hoe MoCcpeACcTBOM CUMBOIOB HEKOTOPOTO fA3blKa,
nepeBOAYMK BbIHYX/€eH BOCCO3JaBaTb B CBOEM
CO3HaHUK Uenblii pag obpasoB U MUKPOKOHTEKT-
CTOB, NpUYeM BOBfeY€eHbl He TOMNbKO Te YacTu ero
CO3HaHUS, KOoTopble OTBevalT 3a copManbHoe
KOTHUTWBHOE BOCMpUSATME, HO Taicke amouuu. o
Nepejaun coobLLeHUs, To eCTb A0 OCyLlecTBre-
HWS ero nepeBoja, Co3HaHWe rnepeBojgUMnKa Mpo-
XOAUT Upes psaa npoueayp, cpeamn KoTopbix Heob-
XOAUMO BbIJENUTb Takue, Kak Kateropusauus u
KoHuenTyanusauusi. Kateropusauusi B Takom crny-
yae obo3HauaeT crnocobHOCTb «yMa knaccuuum-
poBaTb NpeAcTaBneHNs U BblpaXaTb UX B CMOBe»
[2], a koHUenTyanu3auus nogpasymeBaeT cosja-
Hre obpa3oB CO BCEMU WX accOLMaTUBHBIMU CBS-
35IMM, KOTOpble He Bcerja OCO3HaloTCs B MOMHOM
Mepe, HO HeM3DeXHO BIUSIOT Ha KOHeYHbI npo-
OYKT — cchopMynupoBaHHOe 1 BepbanusoBaHHoe
nepeBoOAYMKOM COODLLEHME.

MepeBoaunKy CMOPTUBHOIO TeKcTa, MOMUMO
3HaHWUsA cneuuanbHOW TEPMUHONOIMK, Takum 0b-
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pa3om, HeobXoaNMO yMeTb [JOIKHbIM obpasom
pacno3HaTb pedepeHUUto agpecaHTa B OTHOLLe-
HUM onpejeneHHbIX cobbimunii. VI yem nyuiie oH
OyneT ocBeOMMEH O TOM, YTO MMEHHO MPOU30-
wro, Tem bGonee ycnewHbiM OyAeT ero Bocnpus-
TUe, a COOTBETCTBEHHO, U Nepejaya coobLueHns.
Ho aaxe nocne Toro, kak coobLieHne 6bino Boc-
NPUHSATO, OHO HEe MOXEeT noAanexarb MexaHude-
CKOMY BOCMpPOWU3BEAEHUIO Ha $3blke NepeBoja,
NOCKOIbKY Mepej MnepeBOJUYMKOM CTOMT 3ajaya
oTOOpa COOTBETCTBYHIOLLMX S3bIKOBbIX €4UHUL], KO-
Topble NMO3BONAT €My Hauny4limm obpasom Bep-
6anu3oBaTb TOT Habop MMKPOKOHTEKCTOB, KOTO-
pble KpUCTannM3oBanuch y Hero B coO3HaHuM.

Hwxe Hamu npuBeaeHbl NpUMepbl, AeMOHCTPU-
pytowwme ponb ¢poHOBbLIX 3HAHWIA NepeBoa4nKa B
obecrnevyeHMn KOMMYHUKATUBHON 3KBUBANeEHTHO-
CTU TeKcTa nepesBoja.

1) «Conor McGregor stuns Jose Aldo in 13
seconds to take UFC featherweight titles

OTmeuas npucyTcTBUe creuuanbHOW crop-
TUBHOW TEPMUHOMOIMN B JaHHOM OTpe3Ke TeKcTa
(feather weight), HaMn Bce e cAernaH BbIBOj O
TOM, YTO 3TO He SABNSETCH €4UHCTBEHHOW CroX-
HOCTblO Mpu NepeBofe. He mMeHee cnoxHbiM Oy-
JeT nepejavya coolLleHNs B Takux ejuHULax u
nocpeAcTBOM TaKuxX nepeBoayveckux TpaHcdop-
Mauuii, KoTopble Obl B MOJHOW Mepe oTpaxanu
CYTb camoro cobbITUS, a He UCKITIOUUTENBHO TOTO,
yTto ObINO BbipaxeHo aBTopoM. [MpumeHUMO K
yKa3aHHOMY MNpeanoXeHUo CTOUT OTMETUTL cre-
ayouwee: KoHop Maklperop — ato 6oel, Yyemnu-
OH B J1erKOM Bece, Ybe MosiBlieHne B Mupe cMe-
LIaHHbIX BoeBbIX UCKYCCTB NMPUHECTO OXMBIEHMNE,
npuBnekas BHMMaHWe BCE HOBbIX MOKIOHHUKOB.
3710 ObiNo obecneyeHo He TOMbKO 3@ CYET €ro
dheHoMeHarnbHbIX hU3NYECKUX AaHHbIX, HO U ero
noBejeHnsi, KOTopoe OTNNYaeTcs NoKasHbIM Bbl-
COKOMepUeM 1 MOsIHbIM OTCYTCTBUEM YBaXKEHUS K
CBOVIM corepHuKam BHe puHra. OgHUM U3 Takux
aNu3oA0B cTano npotusBoctosiHue KoHopa Mak-
lperopa n >Kose Anbao — 6pasunsckoro 6oiua,
y koToporo Maklperop oTobpan TUTyn YeMnuoHa.
o Toro 6oa Maklperop MHOroKpaTHO ocKopoGnsn
CBOEro NpoTUBHUKA, Mpu4eM Jenan 370 B caMoii
HernpuaTHon opme 1 He CTECHSISICh B BbIpaXKeHU-
ax. Anbao, HanpoTuB, ObiN N3BeCTEH Kak BeCbMa
cAepXaHHbIN U CKPOMHbIA BoeLl, KOTOpPbIA He Npo-
urpan Hu ogHoro 605 Ao BcTpeun ¢ Maklperopom.
Takasi MPOTUBOMNONOXHOCTb NMUYHOCTHBIX 0CODEH-
HOCTEN NOCNY>XUINW NPUYNHON OFPOMHOTO BHUMa-
HUS K NpeacTosiemMy 6oto, npuuemM 6oMNbLUIMHCTBO
MOKMOHHWKOB Bbinu ybexaeHbl, uto Maklperopy
npuaeTcs MomnnaTuTbCs 3a CBOE HeyBaXKUTenb-
Hoe noBejeHue. TeM He MeHee, nocneaHuii no-
Heaun HokayToM, NpuyeM cAenan 3aTo HacTOMbKO

ObICTPO U 3penuLIHO, YTO 3TO cTano bonee, yem
HeoXuaaHHbIM. IMEHHO MO3ITOMY Ham BUAUTCS
BO3MOXHbIM Takoil MepeBoJ BbllleyKa3aHHOro
npeanoxenus: «KoHop Maxl pecop ceHcaylioH-
HO Hokaymuposan Kosze Anbdo 3a 13 cekyHO,
U cmarn HosbiM YemnuoHom UFC & neexom seces.

B gaHHOM cniyvae KoHKkpeTusauus (stuns — Ho-
Kaymupoeasl) BAAUTCA Ham BrosiHe 00OCHOBaH-
Holi. Bonee Toro, go6aBneHue (CeHcaLUUOHHO) Tak
e BroJsiHe NOMMYHO, MOCKONbKY ANns OOoMbLUNH-
CTBa, €CNN He NS BceX MOKMOHHUKOB Mupa boe-
BbIX MCKYCCTB nobeja mpnaHjckoro boiua ctana
abconioTHO HeoXunaaHHoM.

2) «In the moments prior to the left hand that
shook up the MMA world, Aldo essentially ignored
McGregor, who improved his record to 18-2»

B naHHOM cniyyae cnoXHoOCTbIo Ansl NepeBoja
aBnsieTcs couetaHue «the left hand», Tpebytollee
OT MepeBojUMKa He NPOCTO 3HAaHUS SA3blKa, MO3BO-
NSOLEro ocyLLecTBNSATL NepeBos B hopMe 3ame-
Hbl KOHCTpYKUMin A aHanormuHbiMu Ha a3bike M4
¢ cobmoeHreM NeKCUKO-rpaMmMaTIeCcKnX HoOpM,
a oCcBeJ OMIIEHHOCTb B NMaHe Npou3oLuejLero, To
eCTb Hanuune poHOBbIX 3HaHWi: «the left handy —
aTo He NpOCTO NeBas pyka, a yaap, HaHeCeHHbI
Maklperopom B 4entocTb Anbao, KOTOpbIA cTarn
pellarowum B UX CxBaTke, NMPUBIEKLUEA BHUMA-
HYe MUMIIMOHOB NtoAeil Mo BCceMy MUPY, U OKOH-
unBLUeiica nobegoint Maklperopa. Kak yxe 6bino
yKasaHo B npumepe 1, Maklperop nspecrteH cBo-
UMW OCKOPOUTENMbHBLIMU BbiNagamy B OTHOLLEHUU
CBOUX MOTeHUMAanbHbIX MPOTUBHUKOB, @ MOTOMY
ero nobesa crana MOMHOW HEOXWAAHHOCTHLIO.
MMeHHO 9TO MO3BOMSET HAM MepeBecTV JaHHoe
npeanoxeHne kak «Bnnome do moeao camozo
ydapa neeoll, mompsacuieeo MuUp cMewaHHbIX
60eebix uckyccme, Anb00 npakmuyecku UeHo-
puposan Maklpeesopa, e ybem akmuee yxe 18
no6ed npu mex xe 2 MOpPaKeHUsIxX».

3) «!/ threw a punch and he came back with a
cross. We need a rematch» Aldo said. «It wasn't a
fight so we needed to get back in theres

B paHHOM cnyuae nepeBoj cneuuvarnbHbIX Tep-
MUHOB (punch, cross, rematch) He MoryT npea-
CTaBnATb CMNOXHOCTU, TaK Kak B OTHOLUIEHUW HUX
CYLLLeCTBYIOT YCTaHOBMBLUMECS OOLLENpUHATBIE
aKBUBaneHThbl (ydap, Kkpocc, Mamy-pesaHui). Oa-
Hako chpasa Anbgo «/t wasn't a fight» moxeT npea-
CTaBnATb HeMamnyw CHNOXHOCTb B Cryvae, ecnu
nepeBoAYMK He UMeeT MpPeAcTaBMeHusl O TOM,
UTO MPOMCXOAMUIIO paHee MexXay AByMS GorLamu,
0 KOTOpbIX UAET peyb B TekcTe. [leno B TOM, UTO
Anbjo nonaraet, YTo MNopaxeHue, HaHeceHHoe
emy Maklperopom B peKopaHO KOpOTKOe BpeMs,
cTano pe3ynsTaTom BCEro Nuilib cnydanHoro yaa-
pa, nony4YyeHHoOro UM oT mMpnavaua. VimeHHo wnc-
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XOAS M3 TaKoi Mpecynnosuunum KOMMYHUKaTUBHO
9KBUBAIIEHTHbIM BapuaHTOM MepeBoja YyKasaH-
HoOro npeanoxeHns Byaet He «3mo 6bin1 He 6ol,
103momMy HaM Hy>HO cHoea myda 8epHYymMbCs»,
a «bos, no cymu, u He 6bino, u Ham Hado bbifio
CHog8a ecmpemumbcs 8 Kiiemkey». CMbicnoBoe
pasBuTMe B JaHHOM cliyyae — 3TO TOXe pe3ynb-
TaT (POHOBBLIX 3HAHWUI NepeBoAYMKa, KOTOpbIe Mo-
3BONAT eMy NepeBecTn dpasy «so we needed fo
get back in there» kak «u Ham Hado 6bifio cHosa
8cmpemumbCsl @ KJlemiey, MOCKONbKY BOCbMUY-
ronbHoe nogobre puHra, B KOTOPOM MPOBOASTCS
6on 6e3 npaBun, Has3bIBalOT KINETKON 3a 0COOEH-
HOCTU CTEHOK, BbIMOIHEHHbIX U3 MeTannu4yecKoi
CETKN.

CnopTuBHbIE TEKCTbl, HECMOTPSA Ha WX Mpu-
HaAneXHoCTb K crneunanbHbIM, TpebytoT ocoboro
noaxofa, nbo yxe Ha arane BOCMPUATUS TeKcTa
opuriHana fMoHATHO, YTO TeKCT noTpebyeT oT ne-
peBoAYMka hOHOBbIX 3HAHWIA, U ATOT hakTop cTa-
HeT KMtoyeBbIM B 0becrnevyeHnn KOMMyHKaTBHOM

aKBUBarneHTHocTu nepeBoga. OcobeHHOCTU XKaH-
pa cnopTUBHOIO TEKCTa — 3TO CnejCcTBUE TOro, YTo
OJHOWN N3 ero dyHKUUEN SBRNSeTca npusnedYeHne
BHUMAHUS MakcuMasibHO LUMPOKOW LieneBon ay-
antopuun. BosgelicTBue Ha peuunueHTa siBRseT-
CSl OJHON W3 OCHOBHbLIX MparmMaTtuyeckux 3ajad
CMOPTUBHbLIX TEKCTOB. B cuny aToro Takon TeKcT,
C OAHON CTOPOHbI, HE AOMKEH ObITb CIOXHbLIM
AN BOCMIPUSATUS, NPU 3TOM, ByAyun HacblLLEHHbIM
BCEBO3MOXHbLIMW CTUMMCTUYECKMU NpUeMamun ¢
Apyro.

Ha nepeBoaunka 910 HanaraeT AOMOMHUTENb-
HYI0 OTBETCTBEHHOCTb U TpebyeT yMeHus He Mpo-
CTO JOCTOBEPHO MHTepnpeTupoBaTb U BOCMPOU3-
BOJMTb Bepbanvu3oBaHHOE aBTOPOM CoOODLLeHMne,
HO W BbICTYMNWUTb B KayecTBe TpaHcnsTopa, cro-
cobHoro obecrneunTb JoBeJeHUE A0 KOHEUHOro
peuunueHTa cooblleHns Takum obpasom 1 ¢ no-
TeHUWanbHbIM BO3HUKHOBEHMEM TaKUX SMOLMIA K
accoumaLuuii, KoTopble AO0MKHbI OblNMY BO3ZHUKHYTb
y camoro nepeBojyuka Ha aTtare ero BoCnpusitus.
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